
Příjezdy a odjezdy vlaků 

MIKULOV V KRUŠNÝCH HORÁCH 
Platí od ��.��.���� do ��.��.���� 

  Vlak směr  

Příjezd Odjezd Druh Číslo Z    do Poznámky 
 

 

Seznam vlaků odráží stav pravidelné dopravy. Pro aktuální informace sledujte operativní informace dopravců. 

Provozovatel dráhy Obchodní jména a sídla dopravců    

Správa železnic, státní organizace 
Dlážděná '(()/+, ''( (( Praha ' 
spravazeleznic.cz 

Gepard Express, SE, Jezuitská 4/', 4(5 
(( Brno  

 

GW Train Regio a.s., Tovární 9+:/), 
;(( (' Ústí nad Labem 

 

Railway Capital a.s., Plzeňská ':+/9B, 
':( (( Praha : 

 

 

ver. KGVD / data ver. 5.'( Data ':.'5.5(5; Systém KANGO vyvinula KST FRI Žilinská univerzita    
 

7.46 7.46 Os 26800 Most( 6.41) Moldava v Krušných horách( 7.57) jede v E a � do 25.V. a od 11.X. a 23.XII. – 
3.I., 31.I., 10. – 28.II., 10. – 14.III., 17.IV., 27. – 
29.X., od 31.V. do 5.X. jede denně;  
dopravce Gepard Express, SE � 

8.15 8.15 Os 26801 Moldava v Krušných horách( 8.05) Most( 9.18) jede v E a � do 25.V. a od 11.X. a 23.XII. – 
3.I., 31.I., 10. – 28.II., 10. – 14.III., 17.IV., 27. – 
29.X., od 31.V. do 5.X. jede denně;  
dopravce Gepard Express, SE � 

9.44 9.44 Sp 1196 Ústí n. L. hl. n.( 8.22) Moldava v Krušných horách( 9.55) {; jede v E a �;  
 dopravce GW Train Regio a.s. Na část míst je 
v aplikaci DÚKapka možná rezervace místa pro 
jízdní kolo.; �; �; c 

10.41 10.41 Os 26802 Most( 9.37) Moldava v Krušných horách(10.52) jede v E a � do 25.V. a od 11.X. a 23.XII. – 
3.I., 31.I., 10. – 28.II., 10. – 14.III., 17.IV., 27. – 
29.X., od 31.V. do 5.X. jede denně;  
dopravce Gepard Express, SE � 

11.12 11.12 Sp 1197 Moldava v Krušných horách(11.02) Ústí n. L. hl. n.(12.34) {; jede v E a �;  
 dopravce GW Train Regio a.s.�; �; c;  Na 
část míst je v aplikaci DÚKapka možná 
rezervace místa pro jízdní kolo. 

12.12 12.12 Os 26803 Moldava v Krušných horách(12.02) Most(13.15) jede v E a � do 25.V. a od 11.X. a 23.XII. – 
3.I., 31.I., 10. – 28.II., 10. – 14.III., 17.IV., 27. – 
29.X., od 31.V. do 5.X. jede denně;  
dopravce Gepard Express, SE � 

14.25 14.25 Os 26804 Most(13.21) Moldava v Krušných horách(14.36) jede v E a � do 25.V. a od 11.X. a 23.XII. – 
3.I., 31.I., 10. – 28.II., 10. – 14.III., 17.IV., 27. – 
29.X., od 31.V. do 5.X. jede denně;  
dopravce Gepard Express, SE � 

14.44 14.44 Sp 1198 Ústí n. L. hl. n.(13.22) Moldava v Krušných horách(14.55) {; jede v E a �;  
 dopravce GW Train Regio a.s. Na část míst je 
v aplikaci DÚKapka možná rezervace místa pro 
jízdní kolo.; �; �; c 

15.13 15.13 Os 26805 Moldava v Krušných horách(15.02) Most(16.16) jede v E a � do 25.V. a od 11.X. a 23.XII. – 
3.I., 31.I., 10. – 28.II., 10. – 14.III., 17.IV., 27. – 
29.X., od 31.V. do 5.X. jede denně;  
dopravce Gepard Express, SE � 

16.12 16.12 Sp 1199 Moldava v Krušných horách(16.02) Ústí n. L. hl. n.(17.34) {; jede v E a �;  
 dopravce GW Train Regio a.s. Na část míst je 
v aplikaci DÚKapka možná rezervace místa pro 
jízdní kolo.; �; �; c 

17.46 17.46 Os 26806 Most(16.41) Moldava v Krušných horách(17.57) jede v E a � do 25.V. a od 11.X. a 23.XII. – 
3.I., 31.I., 10. – 28.II., 10. – 14.III., 17.IV., 27. – 
29.X., od 31.V. do 5.X. jede denně;  
dopravce Gepard Express, SE � 

18.13 18.13 Os 26807 Moldava v Krušných horách(18.02) Most(19.16) jede v E a � do 25.V. a od 11.X. a 23.XII. – 
3.I., 31.I., 10. – 28.II., 10. – 14.III., 17.IV., 27. – 
29.X., od 31.V. do 5.X. jede denně;  
dopravce Gepard Express, SE � 

 
 

VYSVĚTLIVKY: 
Druh vlaku 
 Os Osobní vlak / Regionalzug / Local train    
    Sp     Spěšný vlak / Eilzug / Regional fast train      
Dopravce vlaku je uveden ve sloupci „Poznámky“  
Omezení jízdy 
 W pracovní dny / Arbeitstage (gewöhnlich Montag bis Freitag) / 

working days (usually from Monday to Friday) 
 � neděle a státem uznané svátky / Sonntage und Feiertage / Sundays 

and holidays confirmed by the state 
 @-F dny v týdnu (pondělí–neděle) / Wochentage (Montag–Sonntag) / 
days of week (Monday–Sunday) 
 
 
Další informace o vlaku 
 c přeprava spoluzavazadel (do vyčerpání kapacity) / 

Fahrradbeförderung (unter Aufsicht des Reisenden, bis zur 
Kapazitätsauslastung) / carriage of registered luggage (until full 
capacity) 

 

 � přeprava spoluzavazadel s možností rezervace místa pro jízdní kolo a cestujícího, v některých 
vlacích pouze pro jízdní kolo / Fahrradbeförderung mit Reservierungsmöglichkeit 
für Fahrradstellplatz und Reisende, in einigen Zügen nur für den Fahrradstellplatz / carriage 
of registered luggage; reservation of bicycles space and passengers possible, in some trains 
of bicycles space only 

 a vůz vhodný pro přepravu cestujících na vozíku nevybavený zvedací plošinou / Wagen mit 
Rollstuhlfahrerabteil ohne Hebelift / a coach suitable for carriage of people on wheelchairs not 
equipped with a platform lift 

 ~ vůz vhodný pro přepravu cestujících na vozíku, vybavený zvedací plošinou / Wagen mit 
Rollstuhlfahrerabteil und Hebebühne / a coach suitable for carriage of people on wheelchairs, 
equipped with a lifting platform 

 � ve vlaku řazen vůz s přípojkou 230 V / Wagen mit Steckdosen (230 V) / 230 V power sockets 
 � ve vlaku řazen vůz s bezdrátovým připojením k internetu / Wagen mit WLAN / carriage with 

a wireless internet connection 
     { vlak zastavuje jen na znamení nebo požádání. Cestující, který chce do vlaku nastoupit, je 

povinen zaujmout na nástupišti takové místo, aby mohl být strojvedoucím vlaku včas spatřen. 
Cestující, který chce z vlaku vystoupit, je povinen kladně reagovat na dotaz zaměstnance 
dopravce ve vlaku nebo obsloužit signalizační zařízení. Pokud soupravu tvoří více vozů a tyto 
jsou bez signalizačního zařízení, vlak zastaví vždy  

  

 


